פרק י': שמש בגבעון דום
	מלחמת מלכי הדרום
(י) וַיְהֻמֵּם ה' לִפְנֵי יִשְׂרָאֵל
(יא) וַה' הִשְׁלִיךְ עֲלֵיהֶם אֲבָנִים גְּדֹלוֹת מִן הַשָּׁמַיִם.... בְּאַבְנֵי הַבָּרָד...

(יד) וְלֹא הָיָה כַּיּוֹם הַהוּא לְפָנָיו וְאַחֲרָיו לִשְׁמֹעַ ה' בְּקוֹל אִישׁ
(יד) כִּי ה' נִלְחָם לְיִשְׂרָאֵל
(יב) אָז יְדַבֵּר יְהוֹשֻׁעַ לַה'

(כא) לֹא חָרַץ לִבְנֵי יִשְׂרָאֵל לְאִישׁ אֶת לְשֹׁנוֹ
	מכות מצרים
ויהם את מחנה מצרים (שמ' יד:כד - ים סוף)
ויט משה את מטהו על השמים וה' נתן קלת וברד... (שמ' ט':כג - ברד)
אשר לא היה כמהו בכל ארץ מצרים מאז היתה לגוי: (שמ' ט:כג-כד - ברד)
לפניו לא היה כן ארבה כמהו ואחריו לא יהיה כן (שמ' י:יד - ארבה)
כי ה' נלחם להם במצרים (שמ' יד:כה - ים סוף)
אז ישיר משה... את השירה הזאת לה' (שמ' טו:א)
לכל בנ"י לא יחרץ כלב לשנו (שמ' יא:ז - בכרות)


	1. מס ע"ז כה.
+יהושע י+ וַיַּעֲמֹד הַשֶּׁמֶשׁ בַּחֲצִי הַשָּׁמַיִם וְלֹא אָץ לָבוֹא כְּיוֹם תָּמִים - וכמה?

א"ר יהושע בן לוי: עשרים וארבעה [שעי], אזיל שית וקם שית, אזיל שית וקם שית, כולה מלתא כְּיוֹם תָּמִים;

ר' אלעזר אמר: שלשים ושית, אזיל שית וקם תריסר, אזיל שית וקם תריסר, עמידתו כְּיוֹם תָּמִים;

רבי שמואל בר נחמני אמר: ארבעים ושמונה, אזיל שית וקם תריסר, אזיל שית וקם עשרים וארבעה, [שנאמר]: וְלֹא אָץ לָבוֹא כְּיוֹם תָּמִים, מכלל דמעיקרא לאו כיום תמים [הוה] 
	Talmud Avodah Zarah 25a

And the sun stayed in the midst of the heaven and hasted not to go down about a whole day. How long?

Said R. Joshua b. Levi: Twenty four hours: [The sun] moved for six hours and stood still for six, then it moved for six and stood still for six, then it moved for six and stood still for six; the whole incident equaled a whole day.

R. Eleazar said: Thirty-six hours; it moved for six hours and stood still for twelve, it then moved for six and stood still for twelve so that the halt alone equalled a whole day.

R. Samuel b. Nahmani said: Forty-eight; it moved for six and stood for twelve, it then moved for six and stood still for twenty-four, for Scripture says, and hasted not to go down about a whole day, which implies that the previous halt did not equal a whole day.


2. פרקי דרבי אליעזר (היגר) - "חורב" פרק נא
המופת הששי מיום שנבראו שמים וארץ השמש והירח והככבים וכל המזלות היו עולין להאיר על הארץ ואינן מערערין זה עם זה, עד שבא יהושע ועשה מלחמתן של ישראל, והגיע ערב שבת וראה בצרתן של ישראל שלא יחללו את השבת...  מה עשה יהושע פשט ידו לאור השמש ולאור הירח והזכיר עליהם את השם ועמד כל אחד במקומו ששה ושלשים שעות עד מוצאי שבת, שנ' וידום השמש וירח עמד עד יקום גוי אויביו ויעמד השמש בחצי השמים ולא אץ לבא כיום תמים, וראו כל מלכי הארץ ותמהו שלא היה כמהו מיום שנברא העולם, שנ' ולא היה כיום ההוא לפניו ואחריו לא יהיה כן לשמוע ה' בקול איש כי ה' נלחם בישראל
	3. בר"ר (וילנא) ה'
אמר ר' יוחנן תנאין התנה הקדוש ברוך הוא עם הים שיהא נקרע לפני ישראל הדא הוא דכתיב (שמות יד) וישב הים לאיתנו לתנאו שהתנה עמו
אמר רבי ירמיה בן אלעזר לא עם הים בלבד התנה הקדוש ברוך הוא אלא עם כל מה שנברא בששת ימי בראשית הה"ד (ישעיה מה) אני ידי נטו שמים וכל צבאם צויתי מידי נטו שמים וכל צבאם צויתי:

צויתי את הים שיהיה נקרע לפני ישראל...

צויתי את השמש ואת הירח שיעמדו לפני יהושע
צויתי את העורבים שיכלכלו את אליהו...
צויתי את האור שלא תזיק לחנניה מישאל ועזריה
צויתי את האריות שלא יזיקו את דניאל...

צויתי את הדג שיקיא את יונה שנא' (יונה ב) ויאמר ה' לדג ויקא את יונה. 
	Breishit Rabbah 5

R. Johanan said: The Holy One, blessed be He, made a stipulation with the sea that it should divide before Israel; thus it is written, And the sea returned (le-ethano) -E.V. ‘to its strength’ (Ex. XIV, 27): i.e. in accordance with its agreement (li-tenao).

R. Jeremiah b. Eleazar said: Not with the sea alone did God make a stipulation, but with everything which was created in the six days of creation, as it is written, I, even My hands, have stretched out the heavens, and all their host have I commanded (Isa. XLV, 12).

I commanded the sea to divide…

I commanded the sun and the moon to stand still before Joshua;

I commanded the ravens to feed Elijah;

I commanded the fire to do no hurt to Hananiah, Mishael, and Azariah;

I commanded the lions not to harm Daniel;

…the fish to vomit forth Jonah.


	4. משנה אבות ה:ו
עשרה דברים נבראו בערב שבת בין השמשות ואלו הן פי הארץ ופי הבאר ופי האתון והקשת והמן והמטה והשמיר והכתב והמכתב והלוחות ויש אומרים אף המזיקין וקבורתו של משה ואילו של אברהם אבינו ויש אומרים אף צבת בצבת עשויה: 
	Avot 5:6

Ten things were created on the eve of the sabbath at twilight, and these are they: [i] the mouth of the earth, [ii] the mouth of the well, [iii] the mouth of the she-ass, [iv] the rainbow, [v] the manna, [vi] the rod [of moses], [vii] the shamir, [viii] the text, [ix] the writing, and [x] the tablets.


	5. ספר מורה הנבוכים חלק שני פרק לה
ואמנם הבדל מופתיו על הכלל ממופתי כל נביא על הכלל, כי כל הנפלאות אשר עשאום הנביאים או נעשו להם, הגידו בהם יחידים מבני אדם, כאותות אליהו ואלישע... וכן אותות כל נביא זולת משה רבינו, ולזה הגידה התורה עליו גם כן שלא יקום נביא לעולם שיעשה אותות בפרהסיא לעיני האוהב והשונא הנאות לו והחולק עליו כמו שעשה משה, והוא אמרו ולא קם נביא עוד בישראל כמשה לכל האותות והמופתים וגו' לעיני כל ישראל, שהוא קשר הנה שני הענינים יחד, שלא יקום מי שישיג כהשגתו, ולא מי שיעשה כמעשיו, ואחר כך באר שהאותות היו לפרעה ולכל עבדיו ולכל ארצו החולקים עליו, והיו ג"כ לעיני כל ישראל הנמשכים אחריו שנאמר לעיני כל ישראל, וזה דבר לא נמצא לנביא לפניו, וכבר קדמה הגדתו הצודקת שלא יהיו לזולתו
ולא יטעך מה שבא מעמידת אור השמש ליהושע השעות ההם ויאמר לעיני ישראל, כי לא יאמר לעיני כל ישראל כמו שבא במשה
...ואמנם אמרתי לך השעות מפני שיראה לי באמרו כיום תמים, שהוא יום הגדול שיהיה, כי תמים שלם וכאלו אמר שהיום ההוא היה אצלם בגבעון כגדול שבימי הקיץ שם 
	Guide to the Perplexed II:35

The general distinction between the wonders of Moses and those of other prophets is this: The wonders wrought by prophets, or for them, are witnessed by a few individuals, e.g., the wonders wrought by Elijah and Elisha… The same is the case with the signs of every other prophet, except Moses our Teacher. Scripture, therefore, declares that no prophet will ever, like Moses, do signs publicly in the presence of friend and enemy, of his followers and his opponents; this is the meaning of the words: "And there arose not a prophet since in Israel like unto Moses, etc., in all the signs and the wonders, etc., in the sight of all Israel." Two things are here mentioned together; namely, that there will not arise a prophet that will perceive as Moses perceived, or a prophet that will do as he did; then it is pointed out that the signs were made in the presence of Pharaoh, all his servants and all his land, the opponents of Moses, and also in the presence of all the Israelites, his followers. Comp. "In the sight of all Israel." This is a distinction not possessed by any prophet before Moses; nor, as is correctly foretold, will it ever be possessed by another prophet.

We must not be misled by the account that the light of the sun stood still certain hours for Joshua, when "he said in the sight of Israel," etc. (Josh. x. 12); for it is not said there "in the sight of all Israel," as is said in reference to Moses… When I said above that the sun stood still certain hours, I explain the words "ka-jom tamim" to mean "the longest possible day," because tamim means "perfect," and indicates that that day appeared to the people at Gibeon as their longest day in the summer.




6. רלב"ג יהושע פרק י פסוק יב
(יב) אז ידבר יהושע לה' - בזאת הפר' יש ספקות רבות ראוי לעיין בהם האחד הוא שאם היה שהשמש עמד ובטל מהתנועה הנראית לו הנה היה זה המופת יותר נפלא לאין שיעו' מהמופתים שנעשו ע"י משה ... ואם היה הענין כן הנה זה סותר מה שאמר' התורה שלא קם נביא עוד בישראל כמשה לכל האותו' והמופתים אשר עשה משה לעיני כל ישראל...
ועוד כי כבר יראה מפשטי אלו הדברים שלא נתבטל השמש מהתנו' ולא הירח וזה יתבאר מפנים מהם מה שאמ' ולא אץ לבוא ר"ל שלא מהר לבוא וזה לא ישלול ממנו התנועה אבל ישלול ממנו מהירות התנועה
... ומהם מה שאמר ולא היה כיום ההוא לפניו ואחריו לשמוע ה' בקול איש כי ה' נלחם לישראל הורה בזה כי זה המופת הוא בענין המלחמה בעצמותה ואם היה זה המופת בעמיד' מהתנוע' לא הי' לו רושם בענין המלחמ' כלל
ואם ירצה אחד על כל פנים שיהיו אלו המופתים בשנוי סדר תנועת השמש לא אקפיד עליו בזה ומי יתן וכל הטועים לא יטעו יותר מזה השעור כי זה מגדיל לפי מחשבתו עוצם השם יתברך
ואחר שנתישב זה הנה נשוב לבאר דברי זאת הפרשה ואומר שמאמר יהושע היה שטרם שיסור השמש מהיות על גבעון והירח מהיות על עמק אילון תשלם נקמת גוי אויביו אבל קצר הכתוב בזה ויורה על זה מה שאמר אחריו וידום השמש וירח עמד עד יקום גוי אויביו והרצון בזה שכבר דמם השמש בגבעון וירח בעמק אילון עד שנשלמה זאת המלאכה מהנקמה וזה היה ענין נפלא כי לא די שיעד שינקמו ישראל מהקמים עליהם אבל יעד עם זה שזאת הנקמה תשלם בזמן קצר כזה ולזה אמר ולא היה כיום ההוא לפניו ואחריו לשמוע ה' בקול איש כי ה' נלחם בישראל ולזה היו יכולים להשלים הנקמה בזה הזמן הקצר כי יד השם יתברך לא תקצר ואמר לשמוע ה' וגו' לפי שלא יעדו השם יתברך שתשלם זו הנקמה בזה הזמן קצר אבל השם יתברך שמע לקולו על דרך מקום דבר עבדו ועצת מלאכיו ישלים:

